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votre produit

Contenu de la boîte

• 1 épilateur électrique
• 1 tête d'épilation
• 1 capot de protection
• 1 adaptateur secteur
• 1 brossette de nettoyage

Caractéristiques techniques

• Batterie Li-on : 3,7V  0,7A
• Adaptateur secteur : 4,5V  1,0A
• Puissance : 9W
• Tête d'épilation amovible à 18 pincettes
• 2 vitesses
• Autonomie batterie : 40 mn
• Temps de chargement complet : 1h15 mn
• Témoin lumineux de fonctionnement, de niveau de batterie et de charge
• Bouton marche / arrêt
• Bouton de déverrouillage
• Capot de protection

mise en charge de l'appareil
L'épilateur peut fonctionner sur secteur ou sur sa batterie rechargeable.

Pour une utilisation directe sur secteur

1. Déroulez entièrement le fi l de l’adaptateur secteur.
2. Raccordez l'adaptateur secteur sur l'épilateur.
3. Branchez l'adaptateur secteur sur une prise murale (100 - 240 V~).
4. Le témoin lumineux s'allume.
5. L'épilateur est prêt à fonctionner.

Comment recharger l'appareil

• Lorsque le niveau de batterie est faible, le témoin lumineux clignote alternativement 

en vert et rouge.

Pour recharger la batterie :
1. Déroulez entièrement le fi l de l’adaptateur secteur.
2. Raccordez l’adaptateur secteur sur l'épilateur puis sur une prise murale (100 - 240 

V~).
3. Lors de la charge, le témoin lumineux brille en rouge de manière fi xe.
4. Lorsque la charge est terminée, le témoin lumineux brille en vert. Vous pouvez 

débrancher l’adaptateur secteur de la prise de courant.

• Une charge complète dure environ 1h15mn et vous offre une autonomie de 

fonctionnement en vitesse lente d’environ 40 mn.

NOTES  : 
• L'épilateur est susceptible de chauffer légèrement durant le processus de charge, 

ceci n'a aucune incidence sur son fonctionnement.
• Lors de la première mise en charge ou lorsque l’appareil n’a pas été utilisé pendant 

un certain temps, le temps de charge sera un peu plus long.
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utilisation

Épilation

1. Retirez le capot de protection.
2. Pressez le bouton de déverrouillage pour pouvoir sélectionner la vitesse d'épilation 

et ainsi mettre en marche l'épilateur (vitesse 1 : poils fi ns / vitesse 2 : poils épais).
3. Déplacez l'épilateur en appuyant légèrement sur la peau et dans le sens inverse 

de la pousse du poil. Pour une épilation au plus près, placez l'épilateur à un angle 
d'environ 90° et tendez légèrement la peau.

4. Arrêtez l'épilateur en pressant le bouton de déverrouillage pour pouvoir mettre 
l'interrupteur en position 0.

5. Nettoyez l'épilateur après chaque utilisation (reportez-vous au paragraphe « 
Nettoyage et entretien ») avec la brossette de nettoyage fournie puis replacez le 
capot de protection.

• Utilisez votre épilateur sur une longueur de poil maximale d'environ 0.5 
cm.

• Utilisez toujours votre épilateur dans le sens inverse de la pousse du poil 
et n'effectuez pas de mouvements circulaires lors de l'épilation.

INFORMATIONS SUR L'ÉPILATION :

• L'épilation à la racine peut causer des irritations cutanées (démangeaison, 
rougissement) en fonction de l'état de la peau et des poils. Cette réaction est normale, 
mais elle doit disparaître rapidement. Elle peut être plus importante lors des premières 
utilisations d'un épilateur, ou si la peau est sensible. Si votre peau reste irritée au-delà 
de 36 heures, nous vous conseillons de consulter un médecin.

• Une utilisation régulière de l'épilateur diminue la réaction de la peau et la sensation 
de douleur. Une infl ammation peut survenir lorsque des bactéries pénètrent sous 
la peau. Le nettoyage de la tête d'épilation avec une solution désinfectante avant 
chaque utilisation est recommandé.

• Avant toute utilisation de l'appareil, une consultation chez le médecin est nécessaire 
dans les cas suivants : eczéma, coupures, réactions infl ammatoires de la peau telles 
qu'une folliculite (infection des follicules pileux), varices autour d'un grain de beauté, 
immunité réduite de la peau, par exemple en cas de diabète non insulinodépendant, 
de grossesse, de maladie de Raynaud, d'hémophilie, de défi cit immunitaire ou de 
Candida.

Après l'épilation

Une fois votre épilation terminée, appliquez une huile apaisante, un lait hydratant ou 
un lait qui limitera la repousse des poils. 
Afi n d'éviter les poils incarnés, pensez à vous hydrater régulièrement la peau et à faire 
des gommages notamment au moment de la repousse. 
Le gommage élimine les peaux mortes et affi ne votre peau, ce qui facilite l'épilation. Nous 
vous conseillons d'effectuer un gommage la veille de l'utilisation de votre épilateur élec-
trique. Cependant, évitez les gommages juste après l'épilation.
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nettoyage et entretien

Nettoyage

1. Éteignez l'épilateur.
2. Si votre appareil est alimenté sur secteur, débranchez-le.
3. Appuyez sur les 2 boutons situés de part et d'autre du corps de l'épilateur pour 

détacher la tête amovible.
4. Nettoyez les pincettes de la tête amovible avec la brossette préalablement trempée 

dans une solution désinfectante.
5. Pour nettoyer le corps de l'épilateur, utilisez un linge imprégné d'un détergent doux. 

Le corps de l'épilateur ne doit jamais être immergé dans l'eau ou tout autre liquide.
6. Laissez sécher à l'air libre.
7. Replacez ensuite la tête amovible ainsi que le capot de protection sur l'épilateur.

• Désinfectez les pincettes après chaque utilisation.
• Débranchez toujours l'épilateur de la prise de courant avant de le 

nettoyer.
• N'utilisez jamais d'éponge à récurer ni de produits détergents abrasifs 

pour le nettoyage.

your product

Contents of the box

• 1 electric epilator
• 1 epilator head
• 1 protective cap
• 1 mains adapter
• 1 cleaning brush

Technical features

• Li-on battery: 3.7V  0.7A
• Mains adapter: 4,5V  1,0A
• Power: 9 W
• Removable epilation head with 18 tweezers
• 2 speeds
• Battery life: 40 min
• Complete charging time: 1hr 15min
• Operating, battery level, and charge level indicator light
• On / off button
• Unlocking button
• Protective cap
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charging the appliance
The epilator can operate on mains power or via its rechargeable battery.

For direct use with the mains

1. Unwind the mains adapter cable fully.
2. Connect the mains adapter to the epilator.
3. Plug the mains adapter into a wall socket (100-240 V~).
4. The indicator light will come on.
5. The epilator is ready for use.

How to charge the appliance

• When the battery level is low, the indicator light fl ashes alternately green and red.

To charge the battery:
1. Unwind the mains adapter cable fully.
2. Connect the mains adapter to the epilator then to a wall socket (100-240 V~).
3. During charging, the indicator light shines red constantly.
4. When charging is fi nished, the indicator light shines green. You can unplug the mains 

adapter from the socket.

• A complete charge lasts around 1hr 15min and gives you a battery life at slow 

speed of around 40 min.

NOTES:   
• The epilator is likely to heat slightly during the charging process, this has no impact 

on its operation.

• During the fi rst charging of the appliance or when the appliance has not been used for 

a while, charging time will be longer.

use

Epilation

1. Remove the protective cap.
2. Press the unlocking button to select the epilation speed and start the epilator (speed 

1: fi ne hair / speed 2: thick hair).
3. Move the epilator around pressing gently on the skin and in the opposite direction 

to hair growth. For a closer epilation, place the epilator at around a 90° angle, and 
gently stretch the skin.

4. Stop the epilator by pressing the unlocking button to move the switch to position 0.
5. Clean the epilator after every use (refer to the paragraph “Cleaning and maintenance”) 

with the cleaning brush provided, then replace the protective cap.

• Use your epilator on a maximum hair length of around 0.5 cm.
• Always move your epilator in the opposite direction to hair growth and 

do not make circular movements during epilation.

INFORMATION ON EPILATION:

• Removing hair from the root can cause skin irritation (itching, redness), depending on 
the condition of the skin and the hair. This reaction is normal, but it should disappear 
quickly. It may be more extensive when using an epilator for the fi rst time, or if your 
skin is sensitive. If your skin is still irritated after 36 hours, we advise you to consult 
a doctor.

10 11

E
N



• Regular use of an epilator reduces skin reaction and pain sensations. Infl ammation 
can occur when bacteria penetrate the skin. Cleaning the epilation head with a 
disinfectant solution after every use is recommended.

• Before any use of the appliance, you should consult a doctor in the following cases: 
eczema, cuts, infl ammatory reactions of the skin such as folliculitis (hair follicle 
infection), varicose veins around a mole, reduced skin immunity, for example in the 
case of non-insulin dependent diabetes, pregnancy, Raynaud syndrome, haemophilia, 
immune defi ciency or candida.

After epilation

When your epilation is completed, apply a soothing oil, a moisturising milk or a milk 
which will limit hair regrowth. In order to avoid ingrown hairs, remember to moistu-
rise your skin regularly and exfoliate, especially when hair is regrowing. Exfoliation 
removes dead skin and refi nes your skin, which facilitates epilation. We advise you 
to exfoliate the day before you use your electric epilator. However, avoid exfoliation 
immediately after epilation.

cleaning and maintenance

Cleaning

1. Switch off the epilator.
2. If your appliance is mains powered, unplug it.
3. Press the 2 buttons on either side of the epilator body to detach the removable head.
4. Clean the tweezers of the removable head with the brush previously soaked in a 

disinfectant solution.
5. To clean the body of the epilator, use a cloth impregnated with a mild detergent. The 

body of the epilator must never be immersed in water or any other liquid.
6. Leave to dry in the air.
7. Then replace the epilator’s removable head and protective cap.

• Disinfect the tweezers after every use.
• Always unplug the epilator from the power socket before cleaning it. 
• Never use a scouring pad or abrasive detergent products for cleaning.

Ihr Produkt

Inhalt

• 1 Epilierer
• 1 Epilieraufsatz
• 1 Schutzkappe
• 1 Netzadapter
• 1 Reinigungsbürstchen

Technische Angaben

• Li-ion-Batterie: 3,7V  0,7A
• Netzadapter: 4,5V  1,0A
• Leistung: 9 W
• Abnehmbarer Epilieraufsatz mit 18 Pinzetten
• 2 Geschwindigkeitsstufen
• Akkulaufzeit: 40 Min.
• Dauer des kompletten Ladevorgangs: 1 Std. 15 Min.
• Leuchtanzeige für den Betrieb, den Batteriestand und den Ladestand
• Ein/Aus-Knopf
• Sperrtaste
• Schutzkappe
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Aufl aden des Geräts
Der Epilierer funktioniert mit Strom oder mit Akku.

Für einen direkten Betrieb mit Strom

1. Entrollen Sie das Kabel des Netzadapters vollständig.
2. Stecken Sie den Netzadapter an den Epilierer.
3. Stecken Sie den Netzadapter in eine Wandsteckdose (100-240 V~).
4. Die Leuchtanzeige schaltet sich ein.
5. Der Epilierer ist einsatzbereit.

Aufl aden des Geräts

• Bei niedrigem Batteriestand blinkt die Leuchtanzeige abwechselnd grün und rot.

Aufl aden der Batterie:
1. Entrollen Sie das Kabel des Netzadapters vollständig.
2. Stecken Sie den Netzadapter an den Epilierer und anschließend in eine 

Wandsteckdose (100-240 V~).
3. Während dem Ladevorgang leuchtet die Leuchtanzeige durchgängig rot.
4. Ist der Ladevorgang beendet, wird die Leuchtanzeige grün. Sie können den 

Netzadapter ausstecken.

• Der komplette Ladevorgang dauert etwa 1 Std. 15 Min. und bietet eine Akkulaufzeit 

bei langsamer Geschwindigkeit von etwa 40 Min.

HINWEISE:   
• Während dem Ladevorgang kann der Epilierer leicht warm werden. Dies hat keine 

Auswirkungen auf den Betrieb.

• Beim ersten Aufl aden oder wenn das Gerät längere Zeit nicht in Betrieb genommen 

wurde, dauert der Ladevorgang etwas länger.

Verwendung

Epilieren

1. Entfernen Sie die Schutzkappe.
2. Drücken Sie die Sperrtaste, um die Epiliergeschwindigkeit auszuwählen und den Epilierer 

somit einzuschalten (Geschwindigkeit 1: feine Härchen / Geschwindigkeitsstufe 2: dichte 
Härchen).

3. Bewegen Sie den Epilierer mit leichtem Druck über die Haut entgegen der 
Haarwuchsrichtung. Für ein präzises Epilierergebnis halten Sie den Epilierer in einem 
Winkel von ca. 90° und spannen Sie die Haut leicht.

4. Zum Ausschalten des Epilierers drücken Sie die Sperrtaste und stellen Sie den 
Schalter auf die Position 0.

5. Reinigen Sie den Epilierer nach jeder Verwendung (siehe Abschnitt „Reinigung und 
Pfl ege“) mit dem im Lieferumfang enthaltenen Reinigungsbürstchen und stecken Sie 
dann die Schutzkappe wieder darauf.

• Verwenden Sie Ihren Epilierer bei einer maximalen Haarlänge von ca. 
0,5 cm.

• Verwenden Sie den Epilierer stets gegen die Wuchsrichtung der 
Behaarung und machen Sie beim Epilieren keine kreisenden 
Bewegungen.
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INFORMATIONEN ÜBER DAS EPILIEREN:

• Das Epilieren der Haarwurzel kann je nach Zustand der Haut und der Haare 
zu Hautreizungen (Jucken, Rötungen) führen. Diese Reaktion ist ganz normal 
und sollte schnell wieder verschwinden. Bei den ersten Einsätzen eines 
Epilierers oder bei empfi ndlicher Haut kann sie etwas stärker ausfallen. 
Wenn Ihre Haut länger als 36 Stunden gereizt ist, empfehlen wir Ihnen, einen Arzt 
aufzusuchen.

• Eine regelmäßige Verwendung des Epilierers verringert Hautreaktionen und 
Schmerzgefühle. Wenn Bakterien in die Haut gelangen, kann es zu Entzündungen 
kommen. Wir empfehlen Ihnen, den Epilieraufsatz vor jeder Verwendung mit einem 
Desinfektionsmittel zu reinigen.

• Holen Sie in folgenden Fällen vor der Verwendung des Geräts ärztlichen Rat 
ein: Ekzeme, Schnitte, Entzündungsreaktionen der Haut wie einer Follikulitis 
(Haarwurzelentzündung), Krampfadern rund um ein Muttermal, eingeschränkte 
Abwehrkraft der Haut, beispielsweise im Falle von Nicht-Insulinabhängigem Diabetes, 
Schwangerschaft, Raynaud-Krankheit, Hämophilie, Immunschwäche oder Candida. 

Nach der Epilierung

Sobald Sie die Epilierung beendet haben, tragen Sie ein beruhigendes Öl, eine 
feuchtigkeitsspendende Lotion oder eine Lotion auf, die das Haarwachstum eins-
chränkt. Um ein Einwachsen der Haare zu vermeiden, denken Sie daran, Ihre Haut 
regelmäßig mit Feuchtigkeit zu versorgen und ein Peeling durchzuführen, besonders 
während des Nachwachsens.
Das Peeling entfernt abgestorbene Hautschüppchen und verfeinert die Haut, wodurch 
die Epilierung vereinfacht wird. Wir empfehlen Ihnen, das Peeling am Tag vor der 
Verwendung Ihres elektrischen Epiliergeräts vorzunehmen. Vermeiden Sie jedoch ein 
Peeling unmittelbar nach der Epilierung.

Reinigung und Instandhaltung

Reinigung

1. Schalten Sie den Epilierer aus.
2. Wenn Ihr Gerät am Stromnetz hängt, ziehen Sie den Stecker.
3. Drücken Sie auf die 2 Tasten auf beiden Seiten des Epiliergehäuses, um den 

abnehmbaren Aufsatz zu lösen.
4. Tauchen Sie das Bürstchen in Desinfektionsmittel und reinigen Sie die Pinzetten des 

abnehmbaren Aufsatzes damit.
5. Verwenden Sie zum Reinigen des Gehäuses ein mit einem sanften Reinigungsmittel 

getränktes Tuch. Das Gehäuse des Epilierers darf keinesfalls in Wasser oder andere 

Flüssigkeiten getaucht werden.
6. An der Luft trocknen lassen.
7. Stecken Sie anschließend den Aufsatz und die Schutzkappe wieder auf den Epilierer.

• Desinfi zieren Sie die Pinzetten nach jeder Verwendung.
• Ziehen Sie vor dem Reinigen des Epilierers stets den Stecker.
• Verwenden Sie niemals Scheuerschwämme oder Scheuermittel zum 

Reinigen.
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uw product

Inhoud van de doos

• 1 elektrische Epilator
• 1 epileerkop
• 1 beschermkap
• 1 netadapter
• 1 reinigingsborsteltje

Technische kenmerken

• Li-on accu: 3.7V  0,7A
• Netadapter: 4,5V  1,0A
• Vermogen: 9 W
• Afneembare epileerkop met 18 pincetten
• 2 snelheden
• Autonomie accu: 40 min
• Complete oplaadtijd: 1.51 uur
• Controlelampje werking, accuniveau en oplaadniveau
• Knop aan / uit
• Ontgrendelingsknop
• Beschermkap

opladen van het apparaat
De epilator kan op het lichtnet of met behulp van zijn oplaadbare accu werken.

Voor een rechtstreeks gebruik op het lichtnet

1. Rol het snoer van de netadapter helemaal uit.
2. Sluit de netadapter aan op de epilator.
3. Sluit de netadapter aan op een wandstopcontact (100 - 240 V~).
4. Het controlelampje gaat branden.
5. De epilator is klaar voor gebruik.

Hoe laad ik het apparaat op

• Wanneer de accu bijna leeg is, knippert het controlelampje afwisselend groen en 

rood.

Voor het opladen van de accu:
1. Rol het snoer van de netadapter helemaal uit.
2. Sluit de netadapter aan op de epilator en daarna op een wandstopcontact (100 - 240 

V~).
3. Tijdens het opladen brandt het controlelampje permanent rood.
4. Zodra het opladen voltooid is, wordt het controlelampje groen. U kunt de stekker van 

de netadapter uit het stopcontact halen.

• Een complete oplaadbeurt duurt ca. 1.15 uur en biedt u een autonome werking op 

de lage snelheid van ca. 40 min.

OPMERKINGEN:   
• Tijdens het opladen kan de epilator enigszins warm worden, maar dit heeft geen 

enkele invloed op de werking ervan.

• Tijdens de eerste oplaadbeurt of wanneer het apparaat langere tijd niet gebruikt is, 

kan het opladen wat langer duren.
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gebruik

Epilatie

1. Verwijder de beschermkap.
2. Druk op de ontgrendelingsknop om de snelheid van het epileren te selecteren en de 

epilator in te schakelen (snelheid 1: fi jne haartjes / snelheid 2: dikke haartjes).
3. Verplaats de epilator tegen de keer van de haartjes in en druk daarbij licht op de huid. 

Voor een zo glad mogelijk resultaat plaats de epilator in een hoek van ca. 90° en trek 
de huid enigszins strak.

4. Schakel de epilator uit door op de ontgrendelingsknop te drukken, zodat u de 
schakelaar op stand 0 kunt zetten.

5. Reinig de epilator na ieder gebruik (zie de paragraaf “Reiniging en onderhoud”) met 
het meegeleverde reinigingsborsteltje en zet daarna de beschermkap terug.

• Gebruik uw epilator voor haartjes met een maximale lengte van ca. 0.5 
cm.

• Gebruik uw epilator altijd tegen de keer van de haartjes in en maak 
tijdens het epileren geen cirkelvormige bewegingen.

INFORMATIE BETREFFENDE HET EPILEREN:

• Bij het epileren tot aan de wortel kan huidirritatie ontstaan (jeuk, rode vlekken), 
afhankelijk van de toestand van de huid en de haartjes. Deze reactie is 
normaal, maar moet wel snel verdwijnen. Deze kan de eerste paar keer dat u 
de epilator gebruikt of wanneer de huid gevoelig is, sterker zijn. Als uw huid 
na 36 uur nog steeds geïrriteerd is, raden wij u aan een arts te raadplegen.

• Bij een regelmatig gebruik van de epilator worden de reactie van de huid en het 
pijnlijke gevoel minder. Er kan een ontsteking optreden wanneer bacteriën onder de 
huid terecht komen. Het is aanbevolen om de kop voor het epileren voor ieder gebruik 
met een desinfecterende oplossing te reinigen.

• In de volgende gevallen is het nodig om voor het gebruik van het apparaat een arts 
te raadplegen: eczeem, snijwondjes, ontstekingsreacties van de huid, zoals folliculitis 
(ontsteking van de haarzakjes), spataders rond een moedervlek, verminderde 
immuniteit van de huid, bijvoorbeeld in geval van niet-insulineafhankelijke diabetes, 
zwangerschap, de ziekte van Raynaud, hemofi lie, een verzwakt immuunsysteem of 
Candida.

Na het epileren

Breng na het epileren een kalmerende olie, een hydraterende melk of een melk tegen 
haargroei aan.
Vergeet niet om uw huid regelmatig te hydrateren en te scrubben om ingegroeide 
haartjes te vermijden, vooral wanneer deze weer beginnen te groeien.
Scrubben elimineert dode huidcellen en maakt uw huid gladder, wat het epileren ver-
gemakkelijkt. Wij raden u aan om de dag voor het gebruik van uw elektrische epilator 
uw huid te scrubben. Vermijd echter een scrubbeurt vlak na het epileren.
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reiniging en onderhoud

Reiniging

1. Schakel de epilator uit.
2. Als uw apparaat op het lichtnet werkt, haal dan de stekker uit het stopcontact.
3. Druk op de 2 knoppen aan beide zijden van de epilator om de afneembare kop los te 

maken.
4. Reinig de pincetten van de afneembare kop met het borsteltje, dat u vooraf in een 

desinfecterende oplossing heeft gedoopt.
5. Gebruik voor het reinigen van de epilator een in een zacht reinigingsmiddel gedoopt 

doekje. De epilator mag nooit ondergedompeld worden in water of een andere 

vloeistof.
6. Laat hem opdrogen.
7. Zet vervolgens de afneembare kop en de beschermkap terug op de epilator.

• Desinfecteer na ieder gebruik de pincetten.
• Haal altijd de stekker van de epilator uit het stopcontact alvorens het 

te reinigen.
• Gebruik nooit een schuursponsje of schurende reinigingsmiddelen voor 

het reinigen.
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Protection de l’environnement
Ce symbole apposé sur le produit signifie qu’il s’agit d’un appareil dont le 
traitement en tant que déchet est soumis à la réglementation relative aux déchets 
d’équipements électriques et électroniques (DEEE). Cet appareil ne peut donc 

en aucun cas être traité comme un déchet ménager, et doit faire l’objet d’une collecte 
spécifique à ce type de déchets. Des systèmes de reprise et de collecte sont mis à votre 
disposition par les collectivités locales (déchèterie) et les distributeurs. En orientant 
votre appareil en fin de vie vers sa filière de recyclage, vous contribuerez à protéger 
l’environnement et empêcherez toute conséquence nuisible pour votre santé. 

Protection of the environment
This symbol attached to the product means that it is an appliance whose disposal 
is subject to the directive on waste from electrical and electronic equipment 
(WEEE). This appliance may not in any way be treated as household waste 

and must be subject to a specific type of removal for this type of waste. Recycling and 
recovery systems are available in your area (waste removal) and by distributors. By taking 
your appliance at its end of life to a recycling facility, you will contribute to environmental 
conservation and prevent any harm to your health.

Umweltschutz
Dieses Symbol auf dem Produkt bedeutet, dass es sich um ein Gerät handelt, 
dessen Entsorgung den Vorschriften für elektrische und elektronische Altgeräte 
(Elektronikschrott) unterliegt. Dieses Gerät darf daher auf keinen Fall als 

Haushaltsmüll behandelt werden und muss an einer spezifischen Sammelstelle für diesen 
Typ von Abfall abgegeben werden. Rücknahme- und Sammelsysteme werden Ihnen von 
den lokalen Gebietskörperschaften (Mülldeponie) und Vertrieben bereitgestellt. Indem Sie 
Ihr Gerät an seinem Lebensende dem Recycling zuführen, tragen sie zum Umweltschutz 
bei und verhindern schädliche Folgen für Ihre Gesundheit.

Milieubescherming
Dit op het apparaat aangebrachte symbool betekent dat het apparaat aan het 
einde van de levensduur afgevoerd moet worden volgens de voorschriften voor 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE). Dit apparaat mag dus 

in geen geval bij het gewone huisafval weggeworpen worden maar moet naar een specifiek 
inzamelpunt teruggebracht worden. De gemeentes (vuilstortplaatsen) of de verkooppunten 
stellen inzamelsystemen en -punten tot uw beschikking. Door uw apparaat aan het einde 
van de levensduur in te leveren voor recycling, draagt u bij aan de milieubescherming en 
voorkomt u schadelijke gevolgen voor de gezondheid.

* Testé dans nos laboratoires
Garantie valide à partir de la date d’achat 
(ticket de caisse faisant foi). Cette garantie 
ne couvre pas les vices ou les dommages 
résultant d’une mauvaise installation, d’une 
utilisation incorrecte ou de l’usure normale 
du produit.

* Tested in our laboratories
Warranty valid from the date of purchase 
(receipt as proof of purchase). This warranty 
does not cover defects or damage caused 
by improper set up, incorrect use, or normal 
wear and tear of this product.

* In unseren Labors getestet
Die Garantie läuft ab dem Kaufdatum 
(maßgeblich ist der Kassenzettel). Diese 
Garantie deckt keine Mängel oder Schäden, 
die aus unsachgemäßer Installation, 
falschem Gebrauch oder der normalen 
Abnutzung des Produkts resultieren.

* Getest in onze laboratoria
Waarborg geldig vanaf de datum van 
aankoop (kasticket geldt als bewijs). De 
garantie dekt geen gebreken of schade die 
voortvloeien uit een onjuiste installatie, een 
onjuist gebruik of de normale slijtage van het 
product.

Cet appareil,
ses accessoires,
cordons et batteries
se recyclent

FABRIQUÉ EN R.P.C. / Made in China / 
Hergestellt in VR China / Gefabriceerd in VRC.
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